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Fr. Carto Muratort 


born 1912 in Bologna 
died 29.7.1959 in Verona 


C. Muratori ltved in the Southern Sudan between 1927 and 1936. 
From 1948 to 1950 and from 1952 to 1959 he lived tn Khartum, 
where he devoted much of hts ttme to the study of several lan- 
guages of the Nuba Mountains. In addttton to hts unpublished 
lingutstte notes he also publtshed several educattonal reltgtous 


pamphlets tn these languages. 


The position of Jebel Turjuk (Rashad District, Southern Kordofan) 


CQ: 
El Obeid \ 


Umm Ruwaba 


Kadero Hills 


Abu Gubeiha 
a 


10 20 30 km 





INTRODUCTION 


The Orig language 


Ortg ts the name suggested for the language - or dialect - spoken at 
and around Jebel (Mount) Turjuk near Rashad in the Province of Southern 
Kordofan, Sudan. In thts language, the J. Turjuk area ts called 

téérig, the people are referred to as ydéérig, sg. woorig, and the name 
of the Language ts nédrfg. Orig belongs to one of the Kordofanian 
groups of languages for which we suggest the name RASHAD Group. Accord- 
ing to STEVENSON (1956-57), this group consists of two dialect clusters 
whtch he named "Tegali" and "Tagoy". They are spoken on two mountain 
ranges to the north and north-west of Rashad. The most consptcuous 
difference between the two dtalect clusters Iltes in the presence in the 
latter of a system of noun classes with concord marked by prefixes vs. 
tts absence in the former. Ortg belongs to the Tagoy cluster, t.e. the 
one with noun classes. Another dialect of this cluster spoken at Tumale 
ts known from a series of articles by Lorenz Tutschek published between 
1847 and 1853. They were based on the research of his brother Karl 
Tutschek who died tn 1843. Muratort reports that the Orig people use 
the term ngggl¢ to refer to the language group as a whole; he uses the 
terms t$gsl¢é for the country and sg. wiggl¢ / pl. y3a9l¢ for the speak- 


ers. On the maps, the place-name is spelled "Taqalt". 


The informant Adam Isa 


Adam Isa was born in 1944, his parents were Isa Mahmud and Amma Gasim, 
both from J. Turjuk. Adam completed the two years "Kitaab" school at 
home, and then he was taken as a servant by his teacher to Berber, 


where he followed another two years of schooltng. In November, 1956, 
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he came tn contact with Fr. Carlo Muratort who was at that time work- 
tng at Combont College tn Khartum. Muratort reports that Adam was an 
intelligent tnformant, and that he had a slight stammer. They worked 


together once a week for a short pertod of at most several months. 


The ortginal manusertpt 


The present publication is based solely on an unpublished manusertpt by 
Fr. Carlo Muratort entitled "The yoorig or ynogole Language". Henee- 
forth, we refer to thts manuscript simply as NOTES. These NOTES, al- 
though extenstve, do not form a complete, coherent manusertpt. They 
constst of several unfinished parts, some of which extst in more than 
one draft. The main part of approximately one hundred pages contains 
grammatteal notes covering phonology and morphology. It also contains 
Lengthy ditgresstons on such toptes as: Bantu noun class prefixes; a 
stngulative formative found in "Ntlohamitte" and Nilotte languages; 

the non-extstence of gender and case tn Ortg; large-scale comparisons 
of personal pronouns and numerals, quoting the forms of dozens of Afri- 
ean languages based mainly on A. TROMBETTI (I pronomt personali, 1908) 
and H.H. JOHNSTON (A comparative study of the Bantu and Semt-Bantu 
languages, 2 vols., 1919); the migratory history of vartous African 
peoples or races; ete. The rest of the NOTES are mainly vartous drafts 
of word-lists, both Ortg-English and English-Orig. Together, these 
amount to some stxty pages. Finally, there are a few pages of ethno- 
graphtcalt notes. The NOTES are written in English, wtth occastonal ex- 


planations added in Italtan and Arabic. 


On the whole, the NOTES represent a highly commendable effort on the 
part of thetr author to provide a ptoneering work on the Ortg language. 
However, tt was apparent to Muratort himself that his manuscript was 
not suttable for publication in its present form. His work, neverthe- 
less, ts important enough as a first step towards the description of 
Orig to warrant being published. Because of this, the present authors 


undertook a complete revision of his NOTES tn order to make his findings 
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aecesstble to other lingutsts. 


The present manuscript 


In January, 1975, when the sentor author vistted the Nuba Mountains for 
a lingutstte survey of Kordofanian, he enjoyed the hospttality of the 
Combont misstonarites at El Obetd. On hts visit, he made a list of the 
lingutstice papers left by the late Fr. Carlo Muratort, of which the 
most complete ones appered to be the NOTES. He was gtven a copy of 
these NOTES and promised to try and prepare them for publicatton. 


From these NOTES, a completely new manusertpt was written with the help 
of the second author, who prepared extenstve card-files on all the lext- 
cal and grammatical informatton contatned in the NOTES. All factual 
information ts tneluded tn the new manusertpt, as well as many of Mura- 
tort's analytical insights. We have, however, not included reflecttons 
which we considered not relevant to a strictly linguistte desertptton 
of Ortg. Throughout thts work, we have stayed close to the transertp- 
tton found in the NOTES; we have applted a few typographical converstons, 
but we have not regularized the data tn any way. 


Although we are well aware that the present description ts sttll far 
from complete, we feel tts publication ts justtfted tn thts Llingutstte- 


ally neglected area. 
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I. SOUNDS AND SPELLING 


Consonants 


The following consonant phonemes occur: 


STOPS p t c k 
OBSTRUENTS 
FRICATIVES £ s 
TRILL r 
SONORANTS LATERAL 1 
NASALS m n n n 
GLIDES y w 


Between two non-obstruents, stops appear as votced. In ftnal postttion, 


they 


This 


may be unreleased. 


p/b : pura/y\bura laloba tree 

t/a : wit/yidin guinea-fowtl 

c/j : waléc/yiljon gtraffe 

k/g : cedrdk/norgdn type of antilope 


votetng rule does not stop at word (?) boundaries. 


nai nt-dbrin bile (lit. 'water of gall-blad- 
of. tdrin gall-bladder der") 
kibff kf-ddgdle Mount Taqalt 
ef. tggdl¢g place/village of the Taqalt 
people 


Loan words (from Arabic) do not always conform to thts rule. 


galam/salmat penctl < Ar. qalam 


Also, the name of the people and of the language of Jebel Turjuk is 


consistently spelled with final g or g (t.e. unreleased stop). 


yoorig people from J. Turjuk 
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Other excepttons to the rule occur. 


adapa matze 
yitic/nfefsit dtbble 
kUlukbr/sulukurin wild ptgeon 
kamsék/simsikét tron 


In our spelling, we use the familtar two sets of symbols to distinguish 


voteced from votceless allophones. 


The stops as well as the sonorants r, 1, m, n occastonally occur 
doubled in tntervocalie postition. Such double (phonetically lengthened) 
consonants appear to be concentrated in the short ltsts of kinshtp 


terms, numerals, and adjectives. 


tuppa etght 

wuttar chtef 

acca grandmother 
takkay far 

cirruwan type of mouse 
krllf shoulder 
wummanyd late 

anna mother 


As ts conststent with the votcing rule (cf. p. 7), double stops are 


votceless. There are two exceptions. 
algaddum adze < Ar. al-gaddtm 
kajjam devil's thorn 
It ts posstble that some intervocalic votceless stops are to be inter- 


preted as double stops. 


nukara drum < Ar. nuggara (Sudan-Ar. q = 
[g}) 


wikék . wukkék two 


There ts some doubt as to the unitary phonemic status of the apical 


stop. Interdental, dental, and alveolar articulation all oeceur, but 
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the (inter)dental arttculatton ts said to be more frequent than the al- 
veolar one. However, words whtch oceur more than once in the NOTES 

are wtth dtsconcerting frequency spelled vartously with either t/d or 
wtth t/d. We shall therefore not mark this difference. (This ts in 
agreement wtth the posttton taken both tn STEVENSON 1956-57 and in 
TUCKER & BRYAN 1966.) 


c, j are pure (palatal) plosives, not affricates. 


n followed by i may become palataltzed to the potnt of becoming a pure 
palatal nasal. 

ygifi ~ noyvifti ~ niet meat 
This appears to be an opttonal low-level phonological rule. Both y and 
n are attested preceding all different vowels. 


nidd doorways nin ehtldren 
yaraf fat pandére dwarfs 
gurin horns nudén birds 


Nasals may be pronounced very weakly tin final posttton. 


told (n)/ydlvt ~ tolbnadn elbow 
yimbdé/gimbé ~ yimbénit knee 


(In the latter vartants, the plural is marked, t.a., by -an and-it, 
respectively. ) 

It may be due to this feeble pronunciation that the pluralizing suffix 
ts sometimes spelled -Vyn instead of the more frequent -Vn. 


tigf/ydagyay medtetne (from trees) 
yinandar/yjnandaran rock 


The glides y and w appear as noun class prefixes, and as such they may 
precede all the different vowels. 

win/yinét snake 

wam/yamat type of snake 

wis/yusén type of monkey 
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Word~intttally, y before i and w before u ts sometimes optional. 
yilén ~ jlén anus 
watta ~ utta one 
In final posttton, glides are rare. On the other hand, a number of 
words end in vowel plus i/u, and such 'dtphthongs' are (almost) non- 


extstent in other postttons. We find it tmposstble to decide whether 


these two types of sequences are contrasttve or not. 


cibay stomach kar head 
cagéy Lamb nor blood 
inéw bad tiyéd valley 
tfyat/tiyauwift wilderness 


Both y and w appear word-medially between vowels. 


yoyon/noyon type of wild fowl 


& 4 
nQwan tears 
In one case, word final y apparently vartes with medtal 3. 


woy/yuwojin ~ yuwuyin he-goat 


In the formation of plurals when a sufftx -VC ts added, a vowel may 
become a glide. Again, the spelling ts probably tneonststent: the 


sequence i/u plus vowel ts also found in this envtronment. 


tigi/yagyay medicine (from trees) 
womt/yomjat slave 
yindre/nindry3n stick 

sidddé/sidddian door 

delu/dalwan rainmaker 
tigfljb/yagfi quiet root/vetn 


The consonants §, h, z occur in a few obvtous (Arabic) loan-words. 


Sanab moustache < Apr. Sanab 
hamam domesticated pigeon < Ar.  hamam 


zeet otl < Ar. zayt 
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The occurring consonant sequences are listed tn the following table. 





The sequences marked (+) constst of two tdenttcal consonants; they have 
been presented above (p. 8). The sequences consonant-plus—glide 

are fully exemplified on p. 10. 

The majority of the consonant sequences contains a sonorant in at 

least one posttton. The most frequent combitnattons consist of a nasal 
plus a homorganie stop: mb, nd, ng. The sequence nj probably stands 
for nj, and the sequence ng (occurring once in singir ‘nasal mucus") 


may be misspelled for ng. 


The stops between a sonorant and a vowel appear as votced (cf. p. 7). 
There are four excepttons. . 

yirat/gurts kidney 

karkadak/sarkadak palate 


12 CHAPTER ONE 


murin/murkok horn 
kadankan/sidankan type of hoe 


There are three examples of sequences conststing of two non-tdenttcal 


obstruents. 
waskin/yiskinft type of knife < Ar. sikkin 
yrfcin/nifcin body 
négdiraa Arabte 
ef. kédrad/sidrdd ~ kadiraa/sidiraa Arab 


Sequences of consonants frequently arise through vowel eltston in the 
formation of plurals when syllables are prefixed and/or suffixed to 


the singular form. In some cases the vowel eltston appears to be 


opttonal. 
f{ntn/ytfnin ear 
puran/yuburnét (upper) arm 
faran es fran cow 


There are two tnstances of sequences of three consonants. 


gindir ~ nodir nose 
1 


y inéndar/ninéndar ~ yinéndak/ninendrak rock 


Vowels 


The system of vowels cannot be stated with any confidence. Consequent- 
ly, the table below ts but a guide to the transertpttion actually fol- 
lowed. Such a cauttous position is indicated by the numerous examples 
of spelling variations for the same words (cf. APPENDIX: English- Orig 
wordlist). 


FRONT CENTRAL BACK 
i u 
I U 
e ° 
€ E) 2 
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In addition, the following vowels appear wtth very low inetdence: 


T, 6, e, 9, 3. 


In the NOTES, the set i, e, #, 0, u ts classtfied as "tense", the set 
I, €, a. 0, uv as "Lax". 

MURATORI expticttly states that no system of vowel harmony emerges from 
the avatlable data. 


The vowels i, e, €, 9, 0, u are close to but somewhat Lower than the 
eorresponding cardinal vowels. 1 ts desertbed as betng higher than 
the vowel tn English "btt"; vu ltes halfway between the cardinal 
vowels 7 and 8. 

The phonette values of 1 and é are not known. The vowels occur tn 


the followtng words: 


a 


pin tobe of ear 
“ ? 
kydék sky 
4 
kirék smoke 
Past: 
yiIndir nose 
BAN 
yeu place 


The low vowel a lites between cardinal vowels 4 and 5. 


A vowel » occurs as a spelling variant tn two words. This vowel ts 


descrtbed as stmtlar to cardinal vowel 4, but "tense" with retracted 


tongue. 
keber . kabdr earth 
x x a Ss a 4 * 
neremeat ~ yeremat canine teeth 


(In the NOTES our e ts spelled a; our a ts normally spelled thus, but 
a when attention ts being drawn to tts lax quality.) 


The vowel a ts described as "central", but also as a "retracted", "dark" 
vartety of a. (In the NOTES, tt ts spelled either 4 or 4.) It ts not in- 
frequent, and may be the only vowel tn a root. 

Inbst goat 

pok brow 
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The other two central vowels are desertbed as "less dark" 9 and "darker" 


9 thane , respectively; but the matter ts not clear. 
They only occur tn pronouns (cf. p.55), and tn one other word. 
yiggn iE negdirdd Arabie 


dgén thou 


Three degrees of vowel length have been noted: short, normal, and long. 


They are marked, @.g., a, a, and aa, respectively. 


kam hatr 

yimin durra 

tyruk corpse 

k{jén thorn 

yogslé people from Taqalt 
yooritg people from J. Turguk 


No nouns of the structures CY(C) or CVV(C) occur. Wo two long vowels 


have been found tn one word. 


Four tone levels are marked tn the NOTES: high, mtd, low-mid, and low. 
This notatton has been reduced to two tones, H and L, with almost com~ 


plete regularity, in the following way: 
-- high, which oecurs only after mid, ts replaced by H; 
-- mtd before high ts replaced by L, and elsewhere by H; 


-- low-mtd, which occurs only in phrase final posttion after low 


ts replaced by H; and 
-- low ts replaced by L. 


We mark H with an acute and L with a grave accent. No accent means that 
tone was not marked tn the NOTES. Tone marks occur generally above vowels, 
and oecastonally above nasals followed by another consonant. Such nasals 


are presumably syllabic. 


inbot goat 


In one, two, and three syllable words, all posstble combinations of high 


and low tones oceur. 


L 


LL 
LH 
AL 
HH 


LLL 
LLH 
LHL 
LHH 
ALL 
ALH 
HHL 
A@H 


BY 
wam 


XN NUN 
yomono 

x YN ?, 
wuriman 
yinéndar 
kerumbet 
eifiran 
nggairdé 
kylijkir 


70 8 
kudurik 
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type of snake 
type of monkey 


night 
bee 
hut 


meat 


frutt of palmyra (tree) 
Lton 

rock 

Leopard 

granary 

Arabte 

wild ptgeon 


chicken 


Falling tones also occur, but rarely. If they are found tn word-final 


posttton, they are marked by a ctreumflex accent. 


manga 


samat 


Medtally, they are followed by a nasal plus another consonant. In these 


cases, the Low tone mark ts placed above the nasal. 


yingat 


Ne 
komdi 


Vowel sequences are rare, except in word-final posttion (ef. p. 10). 


type of ltzard 
first-born son (n.pr.) 
dayltght 


Vowels within one word influence each other. No rules have been worked 


out to desertbe these changes. 
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For example, the plural suffix -Vt appears in (at least) the followtng 


shapes. 
-at kam/samat well 
-ot kaden/sedinet buttock 
~et wolém/yiléméet chin 
-et kulut/sylutét type of snake 
-1t téndtn/nedenrt lower leg 
-it kirfs/sirisit type of lizard 
-ot kanjak/sinjigst mouth 
-t tyly/yslut elbow 


Root vowels frequently undergo changes, too. 


2/o/u wor/yoron/yiwirin baobab tree 
a/i kanjak/sinjigst mouth 
a/i pok/pjkat brow 
: 7 NUN + Nas 
efi useren/yisirnidin gazelle 
a/e yoftan/nofenat type of wild fowl 


Vowel eltston ts frequent tn the formation of noun plurals when a suffix 
ts added (cf. p. 12). In many cases the following change is involved 
between sg. and pl. forms: 


CV CV oC o/C IV {CoC “VC 


C, may be a prefix, tn which case tt changes in the plural, often wtth 
a eoneomitant change of Vi. Or tt may be part of the stem, tn which case 
a prefix may precede it in the plural. In most cases, etther Co or both 


Co and C. are sonorants. 


, . 
w.Urat/y.drd.at wild cat 
x 
k.drdm/s. rm. st frog 
, ‘4 
maras/yi.mars.in spear 


However, tn other words where the same conditions are present, no vowel 


eliston takes place. 
t.arak/y.ardg dt skin 
t.erem/n.erem. dt eantne tooth 


t.fras/y.fras.in bull 
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II. WOUNS AND NOUN PLURALS 


Introduction 


Most nouns constst of a consonantal prefix and a stem. The prefixes 
can be tdenttfted by thetr alternations between singular and plural. 


y-omé/y. ome bee 
k. am/s.am hatr 
k.us/s.us bone 


Certain classes of nouns have no prefix (alternatively: a zero prefix) 
in etther the singular or tn both singular and plural. In the latter 


case, the plural ts marked by a sufftx (v.7t.). 


inbdt/yL.mbst goat 
5a5/S5d5.t mother—in-Law 


Sometimes it ts difficult to fix the boundary between prefix and stem. 
If we analyse the prefixes as consisting of a stngle consonant, we 
cannot account for the (sporadic) changes of the followtng vowel. 
Conversely, tf we take the shape CV as starting point, tt ts not clear 
how to account not only for all the different vowel changes but also 
for the non-changing vowels. 


yildn/nglan day 
yénddm/nunddm udder (of cow) 
yélnan/nalnan tce 
yirat/gurto kidney 
yirac/nirac ankle 
ya£/natin pebble 
yor/nurét heart 


Generally, we shall charactertze the preftxes by single consonants; 
the question of a posstble CV shape for any tndividual prefix is 
eonstdered separately for that prefix. 
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In addttton to the marking of plural by prefixes, plural may also be 
indteated by suffixes. There are two such (groups of) suffixes, t.e., 
-Vt and -VYn, where V stands for any vowel except u and vu. The tone may 
be high, low, or falling. The vowel ts usually of "normal" Length, but 


in a few tnstances tt ts short; tn three examples tt ts absent alto-~ 


gether. 
tyld/yolu.t elbow 
kambal&/sambala.t camel 
kur/svr.n palmyra 


There are also three examples of what apparently are vocalie suffixes 
(ef. p. 9 on the feeble pronunctation of word-final nasals, and on the 


-Vn vs. -Vyn vartatton). 


kombaldn/sumbuldy.3 striped hyena 
yirat/nurt.d kidney 
conjon/miniun. £ type of hoe 


Longer plural suffixes appear to be combtnattons of the shorter ones 


menttoned above. 


amsvrom/amsurm.anin axe 

Usérén/yisirn. idin gazelle 
appa/appa.nat father 
annd/anna.nit mother 


The plural suffixes may co-occur with all the different plural pre- 
ftxes. Such a suffix is always present when the plural ts not marked 
by a prefix. 


Unlike prefixes, suffixes do not mark syntactic or semantic classes 


of nouns. In parttcular, there ts no conecordtal agreement. 


We use the terms "class" and "gender" in the sense widely accepted and 


used amongst lingutsts working on Niger—Congo languages. 


A noun class ts defined by tts concord; but a singular class is con- 
stdered to be dtsttnet from a homophonous plural class. A noun class 


ts divided tnto sub-classes when the same concord agrees with nouns 
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having different prefixes. 


A gender ts a stngular-plural pair of noun classes, or a stngle noun 


elass whtch does not enter tnto such a patring. 


The presentation below ts arranged according to genders. Here the noun 
classes ave tdenttfied by a number in addttton to the concord. The 


connecting lines indicate the major two-class genders. 





SINGULAR PLURAL 
le. ow 

2. LAB 4. sy 
3. 6 

oa y 6. 4 
7. &k 8 os 
9. oc 10. p 





There are sub-classes wtth zero preftxes for classes 1, 2, and 4, and 
posstbly also for classes 9 and 10. Generally, however, the noun pre~ 


fixes and the corresponding coneords are tdentical. 


Minor genders as well as devtattons from 'regular' concord occur; these 
are discussed briefly at the end of thts chapter. 


In the remainder of this chapter, we ltst all recorded nouns tn thetr 
genders. We omtt most of the orthographic and morphological vartants; 
@.g., for ‘upper part of the arm' we ltst only pirn/yibirn, but not the 
variants sg. puran, purudn, pZ. purindt, yubtrnét. For all such variants, 
we refer the reader to the APPENDIX: English-Orig wordlist. 


For each noun class prefix we discuss the posstbility of setting up 
a fuller form of the shape CV. 


We have stated the prinetple that noun classes are defined as concord 
classes. The few available examples of concord indicate that the 
nominal prefixes and the concords are identtcal; exceptions occur with 
zero-prefixzes. For most nouns, however, there are no examples of con- 


cord. We therefore assume that the prefix and the coneord are tdenttcal. 


Keeptng tn mtnd the continual interest tn the posstble semantic content 
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of thts type of gender, we have subdivided the examples according to 
broad semantic categories such as 'human', ‘animal', 'body part’, 


'plant', ‘artefact’, ete. 


Gender 1/4: w/y 
Within thts gender, three dtvistons could be established on the basis 


of presence vs. absence of a nominal prefix: 


gender 1/4 : w/y 
gender 1°/4 : a/y 
gender 1°/4° : d/o 


Due to lack of sufficient data on concord, class 1° frequently cannot 
be distingutshed from class 2 or 2°. We therefore list the nouns with 
questtonable zero prefixes separately after first treating the 


"canonteal" examples of genders 1/4 and 2/4. 


Among the nouns belonging to gender 1/4 it ts posstble to distinguish 
a few semanttc groupings. However, such groupings are to be taken with 
eautton, firstly, because the data base ts small, and secondly, because 
none of these grouptngs ts resctricted to thts gender. 
In their order of prominence the grouptngs are: 

(a) persons 

(b) trees 

(e) antmals 

(d) body parts 


(e) others 


(a) persons: 


those aero P 
woorig/yoorig person from J. Turjuk 
, , , ? c,,? s 
woggle/ygggl¢ person from Taqalt 
wuttar/yattar chief 
. + LS ray 
warorek/yuruganin thtef 
wim/yimft actoh 
(ana i 7? 
womi/yomjat slave 
?/yagurat murderer 


(kUmby 9) /y tem person 


(b) trees: 


Me 
wor/yoron 
wndo'n/ygnddadn 


Xa XN 
wedemer/ ? 


(2) antmals: 

: Nae 
wit/yidin 
wor/yoron 
wudés/yidésén 

, ? 4 
wus/yusen 

A “ co rs 
wusy/yusuwen 
waléc/yiljon 
wirat/ysrdat 
wam/yamat 
win/yinét 
wuriman/yirimanit 


userén/ylisirnidin 
(d) body parts: 
wida/yuda 


woldém/yiléméet 


(e) others: 
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boabab 
sycamore tree 


date-palm 


gutnea-fowl 
poreuptne 
hetfer 
monkey 

dog 

gtraffe 

wild cat 

type of snake 
snake 

tion 


gazelle 


foot 


chin 


wangaryan/yangaryanit seat 


wisk{n/yiskinft 


(small) kntfe 


On the basts of the two tdenttfied loan-words in these lists one might 


wish to specify the prefixes as w- (we-)/yi-. 


wo.skin/yl. skin. ft 


bs.) s XN 
wo.domer 


Ar. stkktn 'knife' 


Ar. damar 'date-palm' 


Most examples with vowel changes seem to support such an analysts; cf. 


'chtef, hetfer, gtraffe, lton, gazelle, chin'. 


The forms of 'thtef' are etther very trregular, or else contaminated. 
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The singular form of 'gazelle' has been interpreted as showing opttonal 
deletton of tntttal w before u (cf. p.10). 


Gender 2/4: (LABIAL) 


There ts but one word in the data with nominal prefix f- in the stngular 


and y- tn the plural (concord also f/y). 


faran/yaran Cow 


In addition, there are at least two words in whtch we must recognize a 


preftx p- because the p shows up as a (stngular) concord. 


a, , X a 
peyan/pingnit name 


punudfn/ ? type of ant 


Words wtth tntttal p or £ tn the singular form thetr plurals in one of 
three different ways: 
(1) by replaetng f£ by y: 
'cow' (v.s.) ts the only example; 
(2) by preftxtng yi- (y1-, ye-): 
pura/y{bira Laloba tree 
(3) by adding a suffix, but wtthout any prefixal change: 
fanan/fananat elephant 
Note: In STEVENSON (1956-57), such words always heve prefix alter~ 


natton: 
b.ura/y.ura.n laloba tree 
f.onin/y.1tnin elephant 


p-arat/f.art.ot (/) gum tree 


The formation of plurals by prefixing yi- also occurs with other labial 
eonsonant-tntttial words, t.e. wtth words starting tn the singular with 
m, mb, w. There ts no indication of m or mb ever occurring as a prefix, 
etther by alternation or by concord. Moreover, plural formation solely 
by sufftxatton ts not restricted to words beginning with a spectfiable 


elass of sounds. 


In the absence of postttve data on concord, we are unable to decide all” 
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the questtons of class membership. We shall simply list these words 


below in what seem to us approprtate grouptngs. 


Genders with unidenttfied singular classes: 1/4 or 2/4 


Two features are used for our grouptng: 

(1) the tntttal phoneme of the stngular form, whitch may be 
(a) p, f, or 
(b) m, mb, w, or 
(e) others; and 

(2) the type of plural formatton, whitch may be 
(a) by preftixtng yi-, or 
(b) by sufftx only, or 


(e) unknown. 


As words without an tnittal labtal do not form plurals by prefixting yi-, 


thts classtficatton results tn etght groups. 


Group (p, £)/yi- 


pil/ytbilik hammet tree 

pura/y{bura laloba tree 

pddnén/y{bdédnén tamarind 

purd/yibrd chest 

purn/y burn arm, upper (vartant in group p/¢- ) 
XN , 7 id 

fynin/yrfnin ear 


Group (p, £)/¢- 


pek/pjkat brow 

ptn/pinét lobe of the ear 
pénan/pinntt name 
bistr/bisrrrt type of knife 
fanan/fanandat elephant 


Group (p, €1/? 
No plurals have been recorded for the followtng words. 


puntdin type of ant 


24 


‘ , 


bombe 
pen 


fagir/ ? 
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sweet potato 
sesame seeds 


sorcerer 


It ts ltkely that most (?) of these words wtth tnittal p, £ belong to 


gender 2/4. If thts ts so, and tf no condtittontng can be found for the 


distrtbutton of p and £, then class 2 should be split into two classes, 


accordingly. 


The semantte groupings established for gender 1/4 seem to recur, with 


the exception of "persons". 


Group (m, mb, w)/yi- 


manga/yémanga 
marda/yimardat 
Pk hes 7 
maras/yimarsin 
inbdt/yimbst 
x f FF ®% 
wor/yiwooren 

if Fn 
wyryan/yt woryanit 
(~ 9/10) 


woy/yuwoyin 


Group (m)/¢- 


> ry 
mon/munin 

5 4 ‘ , 
mara/marnat 


murin/murkok 


Nuba 

horse 

spear 

goat 
um-kaddaqt tree 
jimnida tree 


he-goat 


type of monkey 
road 


horn 


The word for 'horn' shows a non-recurrent internal vartation between 


stngular and plural; a more regular, similar word with this meaning ts 
found in gender 3/6: tirtp/gbrin. 


There are no clear examples with inittal mb and w; there ts only a 


variant of a word more regularly found in gender 1/4 (cf. p. 21). 


wor/woron 


Group (m)/? 
minjék/ ? 


medina/ ? 


porecuptne 


sttck 


town 
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mafif/ ? spring 

mooz Banana 

minds salt 

musaan pores (of skin) 


Most of these words are (likely to be] loanwords. This ts also true of 
the words with tntttal m listed above. 


Group w/? 
wandsk/? doum-palm 
wandagan/? type of durra 
widin seorpton (the constellation) 
woran/? termtte 


No plurals or concords have been recorded for these words, but they be- 
long almost certatnly to gender 1/4. Note that at least three of the 
examples are plants or antmals, and that they tnelude no obvious loan- 
words. 


Group (-LABIAL)/¢ or ? 


A few subdtvtstons can be made within thts group. 

Firstly, there are a number of kinship terms. Strictly, they should be 
subdtvided into (at least) two dtfferent genders: gender 1/4 (concord 

w/y) and gender 9/10 (concord c/n). Still, we list them together here 


because we do not know the class membership tn each case. 


appa/appanat father 
Anna/annanit mother 

decd /kecdnat grandmother 
emmé /emmenet grandfather 
nidé/nidénét stbling 
3d5/Sadt mother-in-Law 


Secondly, thts group includes a number of words which intttally have no 
resemblance to any existing class prefix. They may even start with a 
vowel or with a phoneme restricted to borrowings. Such words are (always?) 


toans. 
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&lbindu/albundét gun 
algaddum/algaddimét adze 

Allan/allanat evil spirit 
amsUrom/amsvrmanin axe 

dolu/dalwan ratnmaker 
doktoor/dakaatar phystetan 
nukara/nukarat drum 

hamam/hamamaat domesticated ptgeon 


Words with no plural etther recorded or extstting: 


almula God 

adapa matze 

azaba/? widow 

dawa medtctne 

hakiim/? physician 

hawa wind 

nazab salt extracted from goats' faeces 
Janab moustache 

Sixyan vetn 

zeet otL 


Thirdly, there are a number of words found in this group of which the 
tnittal consonant ts identical with some class prefix. It ts therefore 
concetvable that the concord agrees with that class - at least, tn the 
appropriate number, either singular or plural. Indeed, such concordtal 
agreement ts recorded for 'hand' and 'enelosure' both wtth tntttal y 
tn the singular as well as in the plural. One might suppose that these 
two words belong to a gender 5/4, but such an analysts could not be 


stretched to explain the patrings wtth tntttal k, s, t. 


karfa/kariat vein, artery 
kadds/kadosat ptpe, for tobacco 
siddde/sidddiin door 
tisdl/tisalat spleen 
tirfy&/toari type of hoe 

SNA VON ‘4 
tiyau/tiyauwit wt lderness 


4 x Yl es 
yora/yorts kraal 


yur/yurit 


Gender 3/4: t/y 
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palm of the hand 


More than half of our examples for thts gender are body parts. 


tofée/yste 
tik/yik 
tagam/ydgmat 
tggat/yagdat 
tyly/ydlvt 
tarak/yaradk 
tUrin/yuripat 
tom/ySmat 


serotum 

tatl 

neck, nape 
vagtna 

elbow 

skin 
gall~bladder 
face, forehead 


Three other words, also body parts, occur tn this gender as well as in 


gender 3/6, apparently in free vartatton (v.t.). 


tfrél/yfré1 
timin/yimrp 
ténlak/yanulak 


intestines 
breast 


tongue 


Four ttems could be described as man-made constructions; but ef. the 


place-names tn gender t- below. 


effiran/ydfranft 
tingil/yingilit 
4 .Y Q \ ¢ 
tamban/yambanit 
tittam/ysttom 


granary, ef. faran 2/4 ‘cow! 
tower, tn ftelds (?) 
sheepfold 


grave 


The rest of the examples appears not to be amenable to semantic 


charactertzatton. 
tigt/ydgyay 
tigfijb/yag fl jut 
taglam/yigldmdt 
tyrdk/yyruk 


ia f_¢ 
tiras/yirasin 


medtctne, from trees 
root, vetn 

shade, soul 

corpse 

bull 
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In a number of cases the vowel following the prefixal t in the singular 


ts different from the vowel followtng the preftxal y tn the plural. 


If we look at the word for ‘granary! whitch tn all ltkelthood ts derived 
from 'cow' though the semantte part of the dertvation is not well 
understood, then we observe stngular ti-/plural ya-. The same alternatton 
ts found in 'medictne' and tn 'root, vetn', and a stmilar one, t.e. 
te-/ya-, occurs tn 'tongue'. To thts we can add the alternative plural 


for the following word: 

cittam/yattam{t grave 
Finally, the only apparent counterexample 'shade' with an alternatton 
ta-/yi-, has a vartant plural form without vowel alternation: 


taglam/yag1lama shade 


If we have tnterpreted these examples correctly the full prefixes should 
be set up as ti-/ya-. The plural prefix ya- would be distinet from the 
prefix class 4 yi- serving as the plural for classes 1 and 2. Unfor- 
tunately, there ts no evtdence from concord bearing on the possible 


distinetion yi- vs. ya-. 


Note also that none of the examples supporting the "full" CV-shaped 


prefixes ti-/ya~ belongs to the semantte grouping 'body parts’. 


Gender 3/6: t/y 


Almost all nouns belonging to this gender can be characterized as body 


parts. The only exception ts the word for 'star'. 


tegan/negan foot 
- - - - 
trrel/nyrel intestines 
“A “ a “ 4 
terem/neremat eantne tooth 
* “N 4 $. 
turin/yurin horn 
telén/néln3t star 
Ld ta td - 
tymin/nymin breast 
téndin/nedenrt lower leg 
NON NOUN 
tinen/ninen tooth 


? “‘ , XN 
tenlak/nenlak tongue; cl. 6 also: Language 
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Three of the words above, 'tntestines', 'breast', and 'tongue', also 


oceur tn gender 3/4 (v.s.). 


No charactertstte vowel alternattons occur between stngular and plural. 


Class 3 words and gender 3: t 


Some words wtth prefixal consonant t oceur tn this class only; they are 
to be regarded as a single class gender. Other words are also recorded 
in one form only, with inittal t, but the plural ts probably lacking 


aectdentally. 


Semanttcally, words of gender 3 can be divided into two groups: 
(a) destgnattons of place 


(b) mass nouns. 


The followtng nouns tndtcating place have been recorded. 


toorig the village of J. Turjuk 

ef. wodrig 1/4 person from J. Turjuk 
tdqgl¢ the village Taqalt 

ef. waggl¢ 1/4 person from Taqalt 
tirdm forest 
tan village 
tiyéd valley 


The first two examples suggest that there ts a systematte way to dertve 
place~names and 'tribal' names from the same root. (For a further con- 


neated derivatton, that of language names, cf. pp.3sf.) 


The last two examples have been tneluded here provtstonally; thetr mem~ 


bership in a two~class gender cannot be excluded. 


Four ttems recorded above as belonging to gender 3/4 could also be 
characterized as designations of place; they were: 'granary', 'tower', 
'sheepfold', 'grave'. Moreover, there extst a number of adverbially 
used words wtth intttal t whtch destgnate places; cf. pp.6éf. Though 
nothing ts known about thetr etymologies, they too are likely to be 


instances of gender 3: t-. 
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The following list of stx ttems contains non-ltquid mass nouns. Some 


of them are (posstbly) loanwords. 


tif groundnut dregs 
taba tobacco 

tagas grass 

tylan dust 

N , 

tingaf ear-Wwax 

tayd marrow 


Fianlly, there are three words for which no plural happens to be recorded. 


tur horn, for blowtng 
(ef. turin 3/6 horn) 
tambal drums tteks 


eK ° 
tiyu navel-string 


Gender 5/6: y/n 
The clearest semantie grouping wtthin thts gender ts formed by a number 
of names of fruits whtch are dertved from the same roots as the corres- 


ponding trees. 


yi damar/noddmdr date 

cf. weddmsr  date-palm 
yamddk/namdsk fruit of doum-palm 

ef. wanddk  doum-palm 
ygmnd/ndmdn> frutt of palmyra 


A number of body parts, both patred and unpaired, also belong to thts 


gender. 

yidal/nidal pents 

yidimbok/nidimbokst heel 

yur/nurét heart 
b Semen x x . 

ytrat/nurtsa ktdney 
oo? Foot: 

yyret/nqret spleen 


. oF , 7 
yirac/nirac ankle 
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yaran/naran bratn(s) 
yirewén/girewon testtcle 
yolldm/yd115mst larynx 
yilén/njién anus 
yimbd/ yg imbo knee 
yimrt /yimrt navel 
yindep/ nindeép groin 
yindfr/ntndtr nose 
yéndom/nunddm udder 
yindaan/jindaanit nostril 
yindsn/njinddnit back of head 
yineéne/nineéne cheek 
yingat/ningat eye 


It does not appear to be useful to divide the remaining content of this 
gender into further subgroupings. Too many could be made: animals, plants, 


natural phenomena, artefacts, etc. 


yé/niyé egg 
yitfcin/nifcin body 
yindak/nandak exerement, of animals 
yurdrpin/gurvrpanin type of abscess 

Crear, Se7 7 - 
yofan/nofenat type of wild fowl 
yomé /nomé bee 
yoyon/noyon type of wild fowl 
yildfn/nildry type of creeping weed 
yaf/natin pebble 

XX id ay ." , 5.3 
yinendar/ninendar rock 

‘\ ‘A “ x 
yirygan/yarnan stone 
yilan/nglan day 
yélnan/nalnan tce, snow 
yitic/nitfjit dtbble-stick 


yiad/niad doorway 
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yersn/norsn fence 
yoslan/nslanit (small) hoe 
yinoré/ninorydy stick 


The last four words found in thts gender form a link wtth the single- 


class gender 6 (v.t.). 


yiti/nief meat 
yaraf/narat fat 
yimin/yimin type of durra 
yin/gin charcoal 


The translattons above refer to the "plural", t.e., to class 6. The 
forms of class 5 are to be translated as 'a (small) ptece of meat', 'a 


grain of durra', ete. 


There are six items where the vowel followtng y tn the singular is dtf- 
ferent from the vowel following y in the plural, t.e., 'date'’, 'kidney', 


'udder', 'exerement', 'stone', and 'tce’. 


To these can be added the followtng four ttems whtch have a vartant 


showtng such vowel alternation. 


yidal/nodal pents 

yiret/nurét heart 
4 “ , ‘\ 

yimrt/yamri navel 

ytfctn/nafcen body 


In all ten examples, the contrast ts between y followed by one of the 
high front vowels i, 1, e tn the singular and n followed by one of the 
vowels u, 90, 2, a in the plural. If we wish to set up CV- shaped pre- 


fixes based on this evidence, the chotce ts limtted: yi-/nu- or yi-/na-. 


There ts a slight tndtecation that ya- might be the more approprtate 
baste form. In setting up na- as baste we have to assume something like 
the following rules: 

(1) ya- ts realtzed as n before u. 


(2) u ts deleted following yi-. 
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(Such rules are necessary to explain word-intttal vartatton yi/nu, @.g. 
in the word 'heart'.}) Consequently, we should not find singular forms 
starting with yu. In fact, there ts but one such word, probably complex: 
yurunin 'abscess'. Conversely, tf we set up nu- as the baste form, we 
would not expect stngular forms starting wtth ya. Of these, however, we 
have four: 'frutt of doum-palm', 'fat', 'bratn(s)', and 'pebble’. 


Agatn we have to stress that in the absence of stratghtforward evidence 


from the coneord system, such an analysts remains highly speculative. 


Words with inttial y: class 4 or class 5? 

A number of words with tntttal y are recorded tn one form only. For these 
words, tt ts not known whitch words have the other number missing acet- 
dentally, and whitch words may form a one-class gender. It ts not even 
evtdent whether a particular ttem should be regarded as a singular or 

a plural, t.e., whether to regard tt as class 5 or class 4, respectively. 


Five ttems can be characterized as meteorological phenomena. 


yau ratn 

yos coldness 
yél wind, atr 
yomd16k whtrlwind 
yan sun 


For the rest, no semantic charactertzation ts attempted 


yidir back 
yadan sesame 
yugan sleep (n.) 
yrmt t type of creeping weed 
yan place 
Gender 6: y 


In thts gender, we find at least tuo weti-defined semantte groupings, 
language names and ltqutds. 


Language names: 
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nodrig Turjuk Language 
ef. widrig 1/4 person of J. Turjuk 
toorig 3 the village of J. Turjuk 
negglé Taqalt Language 
ef. wagglg 1/4 person from Taqalt 
tggsl€ 3 the village Taqalt 
négdiraa Arabtie 
ef. kadraa 7/8 Arab 


Liquids: 

yal water 
not blood 
noc urine 
nirin pus 
n{1s mud 
nan mtlk 
nowan tears 


The remaining content of this gender ts more dtfftcult to characterize, 


Some of the items may well be verbal nouns. 


gisilet etreumetston 
niris fear 
nuis butlding site 
nalful groundnuts 
nalgfin votce 
nol lén cough 

7 Cd 
guman shame 
nynda tear duct 

, é “ 
noninney dream 


Gender 7/8: k/s 


On the basts of the avatlable data, this gender appears to be the most 
common one. Gender 7/8 contains items from nearly all semantic group- 


ings that have been dtstingutshed wtthin the other genders. 
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Most of the nouns tn thts gender denoting persons are somewhat excep- 


ttonal. The word for 'person' has a suppletive plural (class 4). Three 


other words have an tnternal change j/n; they are etther compounds or 
else have a double preftx 7+9/8+10. 


4 ae ? -? 
kodraa/sidraa 


kumbu/(yirmd 4) 


kj 
kU 
ka 


.jat/sj.pat 
.jUdrU/sa.pyard 


. jogrot/sa.pogrot 


Arab 

person 

man (vtr) 
paramount chtef 


debauchee 


No plural has been recorded of the following word, which ts known and 


used all over Southern Kordofan. 


kujur/? 


magtetian 


A stzable ltst of body parts also belongs to thts gender. 


ka 


- a 
t/sat 
ct 


kéy/séy 
kabu/sabii 


kudum/sudum 


kaden/sedinet 


kus/sus 


kar/sar 


k{rdf/s{rdéf 


. a Aa 
kiric/sirijit 


karkaddk/sarkadak 


A , aS ‘ 4 
korgan/sorganet 


karna/sarna 
killf/stllt 
kal31/sal41 


kam/sam 


ulmd/erme 


XN . 
kinsi/ ? 


‘ A “4 ‘\ 
kindar/stndar 


kanjak/sinjjgdt 
kgngat/sguggdat 


head 
bowel 
beard 
gum, of teeth 
buttock, thigh 
bone 
hatr, of body 
intestines (stomach, heart, lungs) 
wrist 
palate 
armptt 
upper leg 
shoulder 
thumb 

ef. caldl 9/10 finger 
hair 
belly 
lip 
pubte hatr 
mouth 
liver 
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Antmals: 
k>bulé/sobul¢ 
kadirud/sadiru 


kudur{k/sidurgin 
kagéy/sagyan 
sokogmat 
kuru/suru 
kirifs/sirisit 
kbrdm/sormst 
kerumbet/serumbet 
k{ran/s{ran 
kulit/sylutét 
kYlgkur/sulikur fy 
kambala/sambalat 
kombaldn/sumbuldns 
kémaf{/sémaf 


aa fl? v 
kian/sianit 


Plants and parts of plants: 

kybay-kybay 

XN rd N , 
kablan/sjblan 
kd£5/sD£S 
k{dan/s{day 
kajjam/ ? 
k{jgn/s{jgn 
kor/surn 
kirar/sirar 
kararyan/? 
kr14l/silal 

A 4 4 4 
kambal/sambal 
kimbak31/simbak31 
?/samau 


aS ? 
sInnar 
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type of ltzard 
pig 

chicken 

sheep 

fish 

type of ant 
type of monttor ltzard 
frog 

leopard 

thing, antmal 
type of snake 
wild ptgeon 
camel 

strtped hyena 
rat 


type of monttor ltzard 


type of durra 
flower 

tree 

leaf 

devtl's thorn 
thorn 
palmyra 

yam 

type of sptralling weed 
ftrewood 

type of reed 
bark (n.) 

ear of matze 


type of durra 


The class preftx y(il- 


MODIFIERS 47 


ts deleted when following the genttival Linker. 


There are one or two examples tndicating that thts rule mtght be optton~ 


al. 
mara wi-mbot 
tarak t—-fyogat 
yarak y-ingat 
but: ydrd yf-yaray 
kus k-fdfr 
but: kus kf-ytndir 
sam s—ingat 


cin c-inat 


goat path 
eyeltd 

eyeltds 

kraal for cows 
backbone 

brtdge (of nose) 
eyelashes 


puptl (of eye) 
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IV. VERBS 


The data in the NOTES on verb morphology are very sketchy. In particular, 
we have been unable to systemattze the changes of vowels, tones, and, 
less frequently, consonants whtch oceur in the vartous tnflected forms 
so as to enable us to arrive at the baste forms of the verbal stems 

and of the inflectional affixes. 


Inflection for person ts marked by prefixes. 


Ist sg: y- ist pl: n- 
and sg: w- 2nd pl: n- 
3rd sg: g- 3rd pl: t- 


The 2nd person pl. prefix y- usually changes a following front vowel 
to a back vowel of the same hetght. 


The 3rd person sg. and pl. forms probably do not agree wtth the noun 
elass of the subject. It should be noted, however, that no sentence has 
been recorded where the subject was not etther a pronoun or a noun of 
el.1 (w-) or el.2 (LAB). 


The paradigm of a regular verb includes at least the following four 
"tenses" whitch are exempltfied below by the verb 'to see’. 


present tense: 


VGA 
y-ilam n-ilam 
A NAN 
w-i1am yg-ulum 
“ Nak 
1am t-ilom 


past tense: 
y-ilam n-ilam 
w-i1am n-ilam 


{1am t-{13m 


00 CHAPTER FOUR 
tmperattve: 


sg. k-llmé pl. k-\1lmé-dan 


negattve tmperattve: 


Lana “ ‘ 
Sg. anak w-elm-o 


pl. anak n-olm-d 


The dtstinetton between present and past tense ts nearly always marked 
by tone, whtch ts usually LH(H) in the present tense and HL(L) in the 
past tense. The pattern LL also occurs tn the present tense as tn the 
example above; tt ts posstble that thts ts a heartng error cf. the 
vartant yilam 'I see’. 
t-int they ktll 
t-int they killed 
In addttion to the tonal difference, some verbs also show a low vowel 
after the prefix in the present tense, and a front vowel tn the past 


tense. 


yandé TI go yéndé I went 
yaya I drink yiya I drank 


An internal vowel change (and a different tone pattern) occurs with 


the verb 'to dte'. 


wonik you dte wunak you died 


In the tmperative, some verbs take a prefix k-, and others take no pre- 
ftx. No phonologteal condittoning has been found, but it ts posstble 
that only vowel-tnittal stems take thts prefix, and tf thts were so, 
then k might originally have been part of the root. In addition, the 
formation of the imperative often involves vowel changes and/or the 
addtttcn of a final vowel. - The plural of the imperative ts formed 

by adding -tan to the singular. 


purd, pl. purd-dan ef. yubi(r) I beat 
ndé, pl. ndé-dan ef. yandé I go 


nena, pl. ntnd-din cf. pint he knows 
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k-tya, pl. k-fya-dan ef. ayd he drinks 
k-fye, pl. k-lye-dan ef. tiye they gtve 
k-ana, pl. k-ana-dan ef. tnt he kills 


The negative imperative ts formed by an invariable element anak plus 
an inflected verb form. This verb form has the usual 2nd person pre- 
fixes, but the vowels and the tones of the stem dtffer from both the 


present and the past tense. 


anak wondk, pl. anak ydndk ef. tnadk he dted 
anak wey, pl. anak yoy ef. wiye you gtve 
anak wondu, pl. andk nundu ef. éndt he went 
anak wanan, pl. anak ydnan ef. ini he killed 


In two examples, the inflected verb form ts preceded by ko-. 


anak ko-wibri ef. yubi(r) I beat 


anak ko-wadfyt cf. téy he cuts 


Inflected verb forms similar to the ones found in the negative impera- 
tive are also found occastonally in posttive commands. They may repre- 
sent a subjunetive-ltke tense. 

n-iserjék defecate ! (pl.) 

w-algalltk, pl. -d1n11tk laugh ! 
(Cf. the tmperatives for the verb 'to be' below.) 


Several suppletive forms have been recorded for the verb 'to come’. 


ee NOGA 
wanje you come anje he comes 
wandit you came andit he came 
dgd, pl. dgd-dan come! 

anak gwandik don't come! 


The verb 'to be' ts inflected regularly, but has supplettve forms tn the 


present and past tenses. 
present: yen nén 
4 a, 
wen yon 


(gJén tén 
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aN rN 
past: ytrin nirin 
PN an 
wIriIn ygurin 
rN aN 
Irin trrin 


The imperative of thts verb ts an inflected form which ts preceded by 


anak tn the negative. 


sg. warak pl. nordk 


neg. sg. anak warak pl. andk yndxrdk 


Negation of the verb ts expressed by a prefix k-, and thts form ts fol- 
lowed by the verb 'to be' whtch ts tnfleeted for person. The only 


examples come from the verb 'to drink’ and are preceded by the personal 


pronoun. 
tugén k-aya nen he does not drink 
négén k-aya dén they do not drink 
thgén k-aya frin he did not drink 
negén k-aya dirin they dtd not drink 


Negation of the verb 'to be' is expressed by the form k-ara tn the 


present tense, and by k-tra(sg.)/k-tran(pl.) in the past tense. 


yiggn k-ara yén I am not 

* - 4 A , 
niggn k-ara nen we are not 
yiggn k-tra yfrin I was not 
niggn k-Irdn difrin we were not 


A set of conjunet object pronouns has been recorded, but only in con- 


nectton wtth a 3rd person sg. subject. 


ad- (he ...) me 
nu- (he ...) you sg. 
¢ (or: {- ?) (he ...) him 
A ? “\ 
aning (i)}- (he ...) us 
nung (1) - the ...) you 
/ ay 
ning (i)- (he ...) them 


These forms are extracted from the following examples: 
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Musa da{fagni Musa anfngjfagni Musa struck me, 
Musa nifagni Musa niing}fagni ete. 
Musa {fagni Musa ningifagni 

Musa adubir Musa beat me 

Musa nubir Musa beat you (sg.) 


Note also the following tmperattve forms: 
aya give me 


niye give yourself 


A form simtlar to the 1st person sg. object pronoun as described above 


ts also found tn two other forms, t.e.: 

yiggn nirs-ade I am afratd 

yiggn kalm-adé I am hungry 
Very ltkely, these forms could be translated as 'I have fear/hunger'. 
In that case, -adé may have to be analysed as 'to-me-ts'. Compare also 
the following form: 

uskén ninin ntyé 

kntfe teeth has ? the knife ts sharp 


A verb -ex ('to do’?) oceurs tn the parttal past tense paradtgm 'dance'; 


the 1st person sg. pronoun ts probably misspelled. 


niggn kilay y-ar I (we?) daneed 
dbgén kilay w-ér you danced 
tiggn kilay er he danced 


Vartous types of nouns may be derived from verbs. The examples are not 


numerous enough to permit the formulation of dertvattonal rulee. 


t- agent nouns: 
t-ubi beater 
t-ini killers 


t~  gerunds: 
t-fya, t-ayd drinkable 


o4 


n- 
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aetton nouns: 
yi-pindgk Love 
y-ilam stght 


Bs) 


V. VARIOUS NON-VERBAL, CLASSLESS WORDS 


In thts chapter, we shall deal with miscellaneous groups of words not 
desertbed elsewhere, i.e. personal, tnterrogative, and tndefintte pro- 


nouns, adverbtals of place and time, conjunettons, and tnterjecttons. 


Independent personal pronouns extst for three persons tn the stngular 


and the plural. 


Ist sg. yiggn Ist pl. niggn 
and sg. dggn 2nd pl. ndggn 
3rd sg. — tuggn 3rd pl. negén 


The following spelling vartants occur: 
Ist pl. piggn 

and sg. dgdn and pl. ndgsn 

3rd pl. negén 


It ts not known whether the following interrogative pronouns show any 


form of number agreement. 


t4j{n who? 
Lara ‘ , 

tajjn kuru whose? 

agn what? 

négan where? 


The followtng two forms, however, may well tnelude the concordtal ele- 


ment -c-. 
(cin) cfnactn which (boy)? 
clttaktr other 


The following etght items are described as spatial adverbs or adnominals. 
They all start with t and are probably nouns belonging to gender 3. 
takkdy far 


togot near 
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tagadn tn(stde) 

tagay tn front (of) 

taran outstde 

tdlaf (in the) middle (of) 
tla above 

tlyom below, down 


There are three spattal demonstrattves whtch may be correlated with the 


three sertes of demonstrattives (cf. pp. 43 ff.). 


nen here (near speaker) 
dan there (near hearer) 
atk there (far from both speaker and hearer) 


Another word for 'here' occurs tin the followtng phrase (first ttem not 

tdenttfred). 
cugun tinan here he is! 

Finally, there ts one redupltcated locative adverb. 


kadfpn-kadin behind 


Some adverbs of time are desertbed tn the NOTES as betng Linked to the 


verbal inflection. They all oceur before a present tense form. 


nimma [pres.progr. } 

jogén still; [pres.progr. ] 
fwotts not yet 

gaan then [future] 


Here are some examples wtth verb forms. 


yiggn nimmd yu yubi I am beating 


NAF oe Xs 
yiggn jogon yaya 
Ninf, ‘ , 

yiggn fwotts yaya 


xX id ie. ‘ 4 
yiggn naan yaya 


I am (still) drinking 
I have not yet drunk 
(then) I shall drink 


In the first example, the status of the syllable yu ts not clear. Also, 
tt ts likely that the verb should have a final consonant r, cf. "beat! 


VARIOUS a7 


-bir. Wote also that the 'not-yet' form ts butlt on the postttve pre- 


sent tense, 


Other temporal adverbs are: 


kalla now 
yan -yaani today 

4 

ef. yan sun 

kammaam tomorrow 
yembay yesterday 
wummanyo late 
kammammam quickly 


Little ts known about the posttion of these adverbs in sentences; but 
'ow' ts documented in post-verbal, and 'tomorrow' in pre-verbal posttion. 


dgdn wayd kalla you are drinking now 
dgén kammdn wayd you will drink tomorrow 


Two particles, ko and na, have been recorded once each with the approx- 


timate meantng ‘and': 


yimbet ko sagyan goats and sheep 


kumdn na kdmdn twenty (ten-plus-ten) 


Finally, there are a number of tnterjecttions. 


él yes 
Ara no 
ayla no 
elé please 


XN ld 


kama please, help yourself 
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VI. MISCELLANEOUS NOTES ON SYNTAX 


The baste word order in verbal sentences appears to be Subject-Object— 


Verb. 
XN - 4a? 7 “ l4 “4 
niggn yoorig noyonyo 
we Ortg we-speak 
yirmdd y-alxartuum negdirda tonényod 
people of-Khartum Arabic they-speak 
The object also precedes the verb tn the imperattve. 
cin nénaka 
boy eall! = call the boy 
yin yitta ¢étta 
charcoal one bring! 
The same order ts recorded for locative complements and verbs. 


tiyom optak 

dom tt-fell 
kadin-kadtn arnt 
behind (-him) stand! 
tlyom kiydk5 

down put(-tt)! 


The word order Subject-Verb-Object has been recorded tn the following 


sentence: 


tiras ton yoenak faran 


bull that mounts cow 


Nominal predicates consist of a noun or an adjective plus an inflected 
form of the verb 'to be’, 
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yirmo yeyyan tini ten 
people these killers they-are 
negén puild dtrin 


they good they-were 


Negattve verb forms appear to consist of a negative verbal noun plus an 
inflected form of the verb 'to be’. 

négén kaya arrin 

they not-drinking they-were 
Ltkewise, negative nominal predicates constst of (a noun or) an adjective 
followed by a negative verbal noun 'not-being' plus an inflected form 
of the verb 'to be'; cf. p.58. It seems that the adjecttve takes a suf- 


ftx -y tn the past tense. 


tugén culld kara (yn) én 

he good not-being he-is 

négén pulld kara dén they ... 
tugén culldn kira trin 

he good not-betng he-was 

negén pulldén kirdn dirin they ... 


In all our examples, when the subject ts a personal pronoun (always re- 
ferring to a human betng) and the nominal predteate ts an adjective, 


then the adjective belongs to gender 9/10: c-/n-; cf. also pp.46f. 


In Chapter TIT we have noted that all modifiers follow thetr head noun. 
The relative order of various adverbs and verbs has been commented upon 
above on pp.56f. The following example posstbly indicates that the 
negative marker of the imperative anak precedes the object. 

anak nulid nordk 


not good you-be! 


In sentences where a gerund functtons as the predicate, it follows the 
inflected verb 'to be’. 


kiraay 
thing 
wuskén 


kntfe 


kikan 

this 
‘. - 

wewan 


thts 


XN 
nen 
tt-ts 
nen 


tt-ts 
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tiya 
for-drinking 


kiran-tey 


(thing? )-for—cutting 
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VII. ENGLISH - ORIG WORDLIST 


This wordlist contatns all lextcal ttems oceurrtng tn the NOTES. Not 
included here are numerals above ten (ef. p.42), personal pronouns 
(cf. p.5&), demonstratives (cf. pp.43ff.), possesstves (ef. pp.45f.), 
temporal auxtliartes (cf. p.56), and verbal affixes (cf. Ch. IV, 
pp.49-54). 


In princtple, this wordlist gives all the alternative spellings of any 
given word tn the NOTES. However, an alternative which differs only 

by the absence of a atacritic mark ts not listed. Morphologteal 
vartants, whitch occur primartly tn the formation of plurals, are also 
listed tn full. If an Ortg word ts known to be derived from a parti~ 
cular Arabte word, the latter ts given in the transertptton system used 
in WEHR (1958). For example, the ttem 'sheep' appears in the NOTES with 
the following spellings: 


singular;  kagdy, kagoy, kagoy 
plural :  sagyan, sagan, sogyan 
These variant spellings have been suumartzed by the following notatton 
system: 
sheep kagoy/sagyan 
[pl. a/o, n/n; /LHL] 
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above 


abscess, type 1 
(big, in any part 
of body) 


abscess, type 2 


(in grotn) 


adze 


atr 
all 
and 


animal 


ankle 


ant, type 1 
(big, black) 


ant, type 2 
(small) 


ant, white 
antelope, type 1 
antelope, type 2 


anus 
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. s 


tjlan [/LL; a/o]. 
kd11dgS5t/sdlldgot; 
ef. botl n. 


, tA - , ee ee’ 
yurunin/nurunanin. 


algadduiim/algaddauméet; 
< Ar. al-qaddim. 
= wtnd, 
att 


[/HL]. 


Pin kos 
yimbet ko sagyan goats and sheep. 
2. na; 
kUmdn na kUmin twenty (lit. ten and ten). 
= thing. 
XN 7 x , 
yirac/yniracs 
ef. wrtst. 
punudfn; 


p. patta one ant; p. pumma many ants. 


id , 4 - 
kuru/suru. 


v. termite. 
edrdk/nsrgon. 
fnalat. 


yilén/njlén = [ /LL]. 


Arab 


arm, upper 


armptt 


artery 


axe 


baboon 
baby 


back 


bad 


banana 


baobab 
bark (of tree) 
be 


bear (gtve birth) 
beard 
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kd (i)rad/sia(i)raa; 
négdira4 Arabic Language. 
pir(u)n/yibirn [puran/yoburnét, pZ. /purtndt]; 
ef. hand/arm. 
kbrgan/sorganét [pl. o/o]. 


= vein 2. 


Q an (Ze 4 a? 
amsurom/amsurmanin. 


cinds/pinds. 
cin curyo (lit. small child)/min nuryo ~ pin 
yorundon 7 nin norindd. 


yidir [/ytdt, /HH]; 
ef. panereas. 


-inéw  [i/r, w/u]. 


mooz; 


< Ar. mauz, 


v. tree, types of trees. 


kimb&ak51/simbak31. 

pres. -én; 

past -irtn; 

. 7eN 7X 
imp.  we-arak, pl. n-orok; 


neg.  k-ara (pres.); 

k-ira (past sg.), k-tran (past pl.); 
cf. pp. dif. 
-inak [ife, a/i]. 


kabu/sabu [a/e]. 
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beat 


bedstead/chatr 


bee 

beer (from millet) 
behind 
bellow 
belly (upper part) 


below Alown 


btg 
btle 


btrd 
bttter 


black 


blood 


body 


botl n. 


bone 
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-bir-3 
pres. y-ubf(r)/y\ber; 
past. y-ibi (r) /yubor; 
. ‘ 4 XN 7 “ 
imp. puro, pl. puro-dan; 
neg. tmp. anak ko-wibri, pl. 4ndk n-vbr?; 
obj. prefix adubjr, nubir he beat me, ..you; 
Ne Ags t-ubf. 
x Sy 
cangarep; 


< Ar. Sanqaratb; 


ef. seat. 

x rd XN id 

yome/nome. 
koret. 


kadin-kadin. 


= skin. 
kymf/stmr = [/kimé]. 
tiyom [i/g, m/n]; 
ef. ltp. 
-tajrd. 


nai ni durin [/ all L]; 
(lit. water of gall-bladder). 


cudén/nudén. 

x ae? 

-erey. 

-ermd [e/ee/1/i}; 


ef. puptl, person (pl.), zebra. 


no(y)i  [/LL]; 

nol yatta one drop of blood. 
Pes Peis 7-8 fe 8 

ytfcin/nifcin [yifcen/nafcen]. 

kdrdin/sdrdin; 


ef. abscess. 
kus/sus; 


ef. skull, cartilage, jaw-bone. 


bowel 


boy 

brains 

branch 

breast (of woman) 
breast-bone 


brtng 


brother 
brow 


buffalo 


butlding stte 
bull 
buttoek/thtgh 


buy 


calf 
calf (of leg) 
ealt 


camel 
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[e/ee]5 
ef. intestines, rectum. 


aeg7edd 


= child. 

yaran/naran (karan?) [/LL]. 

= leaf. 

timip/gymin, pl. /ytmip [4/a]. 
= Lltver. 

1. tmp. étta; 

2. tmp. wandada. 

= stbling. 

pek/pykat. 


faran fi-jamus/yaran yi-jamus (ltt. jamus-cow); 
< Ar. tims. 
nus. 
tfras/yfrasin [sg. i/{/t; sg. /HL/LL]. 
kaden/sedinat. 


v. sell. 


cimrok/pimrdk, pl. /nimrégin [sg. /HHL/HH]. 


clindt/yinat. 
-yena(k); 
XS - ? 
pres. y-inenay; 
en 
past y-enenay; 
imp. nenak, pl. yéndka-tan. 
kambala/sambalat ; 


< Ar. Yamal. 
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cantne tooth 
cartilage 
eat 

cave 

chair 


charcoal 


cheek 


chest 


chicken 


chief 


ehtef, paramount 


ehtld/boy/son 


chin 


etrcumetston 


elttoris 
cloth/dress 
coldness 


come 


copulate 


(of animals) 
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terem/neremat. 
kus kallo/sus sallo (lit. thin bone). 
climafut/pimatut. 
kuban/subanst. 
= bedstead. 


yin/nins 
sg.: a ptece of charcoal. 


yineéné/nineene [ee/e, n/i ?]. 


purd/yib(1)rd; pl. /p(a)rdt = [sg. u/u/1/i/d; 
/HH]. 


kUdur{k/sydurg in {sg. f£/1/é/i]; 
ciduruk/nudurganin young chicken. 
wuttar/yattar. 
kU -judru/sa-p{drv; 
ef. btg. 
cin/pin; 
ef. mother-in-law. 
wolém/yilémét [pl. -€t/-at]. 
1. kodirén/nodirén, pl. /gudirinet; 
2. nis(i)lét [e/e, if ?]. 
cudin/nidinét [sg. /LH]. 
kéban/soban. 
My 
yos. 
pres. (y-, w-, n-, n-)anje (3rd sg. = 3rd pl.); 
past (y-, w-, n-, n-; t-)andft [t/k]; 
imp. >gd, pl. dgd-dan [sg. /HH, pl. /HH-HL]; 
neg. imp. anak gw-andik. 
tiras ton yoenak faray 


bull that covers cow; 


ef. bear. 


copulate 


(of humans) 
corpse 


cough n. 


courtyard 


cow 


cress 
(Ar. Jargir) 


eut 


dance n. 


darkness 
date (palm) 
day 


daylight 
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I. cigat con edam 
I. gtrl that had-sex-with. 


tyruk/yyruk. 
gollén; 
4 ra la 4 ‘ 

wollen/sollgg9t (n/n, g/n]. 

sari{f; 

< Ar. zartba ? 

faran/ydaran : 

fardy taruk/yaray tarbkit cow without milk; 

ef. pregnant, sterile, calf, bull, hetfer, 
buffalo. 


cagan/nagan. 


~-dey; 

pres. y-, w-eaf, téy, ta-dey; 
past y-édey, (y-, w-, t-)éat; 
imp. tlya, pl. tiydka; 


neg. imp. anak ko-w-adfyi, dndk y-ddfyt. 


ki lay; 
k. y-ar, k. weer, k. ex I/you/(s)he danced; 
Kenan kekkan nen ka-glay er 


song this here (ts) for-dancing. 
yeu tiram (lit. place - night ?) 
v. tree, types of trees. 
yildn/nalan. 


kan\d/ 'yanjo. 
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debauchee 


defecate 


detest 


devil's thorn 


(trtbulus terestris: 


a spreading herb of 


waste places) 
dtbble, type 1 


dtbble, type 2 
(for planting 


cotton) 


dte 


atffteult, freree 


do ? 


dog 


donkey 


door 


doorway 
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ka-jogrot/sa-nogrot [kajd(1)grdt/seno poroton]; 


ef. rotten ? 


-serjek; 
past (?) y-éserjek; 
imp. serjék, pl. ni-; 


neg. tmp. nen kijonou, pl. nén kijonou-tdédn. 
‘ , , 7 XN , 
pres. yiggn agri yiner. 


kajjam. 


(y)Lefleynfefiit. 

keden/seden. 

~unak; 

pres (y-, w-, t-)unfk; 

past (y-, w-, t-)unak; 

° yo eee | \S 4,8 
imp. k-unuku, pl. k-unuku-dan; 


neg. imp. anak w-/n-dndk. 
-an5— [o/u]- 


-er$ 
ef. dance. 
wusy/ylsuwen [sg. /HH; pl. 6/1; pl. /LHL/LHH]. 
ca(n)dtim/pa(n)dimét; 

ef. zebra. 

sidade/sidadian; 

< Ar. stdada. 


yida/nida. 


dream 


drink/eat 


drum 


drumstick(s) 


durra, type 1 


durra, type 2 
(white durra ?) 


durra, type 3 
(white durra, 
shuttle-shaped 
seeds ?) 


durra, type 4 
(whtte, round ?) 


dust 


dwarf 
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noun: yoninney  {[/HHH]; 
. A N , 
verb: yiggn yugun y-inney 
vs (sleep) dreamt. 


-rya; 
pres. (y-, w-, n-, t-)ay4, 9-dyd; 
past y-, w-, n-, t-tya, ya (3rd sg.), niyo 
{1/i]; 
imp. k-tya, pl. k-ry&-din 
[/k-jya, pl. k-fyé-dan/LHH]; 
yiggn fwotts yeiwak 
pa not-yet have-eaten; 
neg. tmp. 1. anak w-ayl/n-dyt; 
2. kijdy, pl. kijdy—dan; 
neg. k-aya; 
gerund t-aya. 
nukara/nukarat; 
< Ar. nuqqara. 
tambal. 
yimin/nimin; 


ef. ear of durra. 


kybay-kybay. 


A t sree.’ 
wundagan. 


Q , 
stInnar. 


tylan. 


Sh Re: ae & 
candere/nandere. 
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ear 
ear of durra 
ear of maize 
ear—wax 

earth/ground 


eat 


egg 


etght 
elbow/fontanel 


elephant 
excrements/chyme 
excrements 

(of antmals) 


eye 


eyelash 


face/forehead 
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fintn/yifnin [pl. /yitninét]. 

kaif k-fmint/sait s{-nmin (ltt. head of durra). 
samdu. 

tingaf [a/a, /LL]. 

kSbér/sdsbér [a/a, /LHL/HH]. 

= drink. 


yé/niyé; 
ef. red. 
tuppa. 
tyly/yvlvt [sg. /LL/HL; tuldn, pl. tblbnan]. 
fandn/fananat; 
ef. tvory. 
so 
singin; 
ef. rectum. 


yindak/nandak. 
yingdt/ningdt [sg. i/t, /HH]; 


ef. brow, lid, eyelash. 


kam k-ingat/sam s-ingat (lit. hair(s) of eye). 


tom/ySmat fa/i]. 


fall 


far 
fat 
father 


fear n. 


female 
fence 


finger/toe 


fire 
firewood 


first-born son 


(n. pr.) 
fish 


fist 


five 
flower 
fontanel 
foot 
foot/leg 
forehead 
foreskin 
forest/bush 


four 
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tiyom optak 
on the ground tt fell. 


takkdy. 
yaraf/naraf. 
appa/appanat. 
aa 
niris; 
XN \ Ak 
yigen nirs-ad¢ 
I fear-have (?). 


-tyand [1/i, ufo, n/nn; /LLL/LHH]. 
“ , Xx ld 

y9ron/ngron. 

calal/pald4l [sg. /HH]; 

ef. thumb, nail. 


kibit/s{btydn [sg. /kibrr]. 
kilal/silal. 


NUS fp NUTS 
ciriya/niria. 


sokogmat [o/d/a]. 
1. (forearm ?) cadmbdr/pdmbdrat; 
2. udut munni. 
wyram (prefix w- ?). 
kablan/sj{blan. 
= elbow. 
woda/yuda. 
ttgan/negan [/LH/HH]. 
= face. 
ae aS 4 
cou/nowst [sg. o/o; pl. /HH]. 
tjram. 


-artm = [ /HH]. 


74 
fowl, wild; type 1 


fowl, wtld; type 2 


frog 


front, tn front of 


frutt 


gall-bladder 


gazelle 


gtraffe 
gtrl 


give 


go 


goat 
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yofdn/nofdnat. 
yoyon/noyon; 
ef. guinea-fowl. 
korom/sormst; 
ef. toad. 
tagay. 


v. tree, types of trees. 


tUrin/yvripat 
ef. bile. 


[a/e]; 


Userén/yisirnidin. 

waléc/yiljon. 

cigat/yigat [pl. g/n]. 

-iyes 

pres. ye (Ist sg.), w-, t-lye; 

past ye (1st = 3rd sg.), w-iyé; 

imp. k-lyé [/HL] gtve (him)!, pl. k-lye-dan; 
aya gtve me!, niye gtve yourself!; 


neg. imp. anak w-ey/n-oy. 


-nde; 

pres. (y-, w-)andé (3rd sg. = 3rd pl.); 
past (y-, w-, t-)énde; 

imp. nde, pl. ndé-dan; 

neg. imp. anak w-dndU/yasndd. 
inbét/yimbst ; 

ef. he-goat, ktd. 


God 


good 
granary 


grandfather/ 
grandparent 


grandmother 
grass 

grave 

groin 
ground 


groundnuts 


groundnut dregs 


gutnea-fowl 


gum (of teeth) 


gun 


hatr (of head) 


hatr (of body) 
hatr, pubte 


hand/arm 
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almula; 


< Ar. al-maula. 


-Ulld. 


tffiran/yafrayft. 


a 7 t fe 
emme/emmenet 


docd/Aaccdnat. 
a A 

tagas. 
elttam/ysttdm 

yindép/yindep 
= earth. 


yalful; 
< Ar. al-fil. 


tit; 


wit/yidin; 


ef. fowl, wild. 


kudum/sudaum 


[e/is pl. /LLL]. 


[pl. /yattgm{t]. 


fe/e; sg. /HL, pl. /LH]. 


[/kuddm] . 


albindu/Albindét; 


< Ar. al-bunduqtya. 


kam/sam; 
ef. eyelash. 


kar/sar. 


A a + a 
kindar/sindar. 


cinén/ninén, pl. /yinan 


[n/g, 2/a/e]; 


ef. arm, palm, wrtst. 


76 
hare 


head 


head, back of 


heart 


heel 


he-goat 


hetfer 


here 


(near speaker) 


hill/mountatn 


hoe, type 1 
(small) 


hoe, type 2 


CHAPTER SEVEN 
citn/ninet. 


kat/sat(t) [1/1/i, pl. /HL]; 


ef. ear of durra. 
yindsn/nindonit fr/i, ife, pl. /LHH]. 


yur/gurét [sg. also: yrtrét ?]; 
ef. tntestines. 
yidimbok/nidimbokst. 

woy/yuwoyin [pl. /yuwoyin/yuwujin]; 
NA Ne PN iy 

cuwoy/nuwoyin. 

wudés/yidesén. 

1. nen; 

2. cogun tinadg here he is! 

¢ 

kibti/stbYf  [11/1, sg. /kibt]; 
ef. Taqalt. 


yolan/nolanit. 


conjon/nunjuni. 


(straight, with long 


handle) 


hoe, type 3 


(blade set at rtght 


angles to the 
handle) 


hoe, type 4 


honey 


horn 


horn (for blowing) 


horse 


kadankan/sidankan. 


XL fn 5 

turlya/toari; 
< Ar. turtya. 
JN 

sil. 


1. torin/norin; 
2. murin/murkok. 


tur. 


marda/yimardat. 


house 


hunger 


husband 


hut (small) 


hyena (strtped) 


tee/snow 
in(stide) 


intestines 1 
(stomach, heart, 


lungs ) 


intestines 2 


(digestive tract) 


tron 


tvory 
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kunin/sunin; 
ef. hut. 


kaln; 
yigen kalm dde 
I hunger have (?). 


= person. 
kaba/saba; 
ef. house. 


kombaldén/sumbuldns. 


LT 
yélnan/nalnan. 
“ , 
tagan. 
k{rdf/s{rsf [e/1/e; /LL]. 
tirél/nirél [4/i/el; pl. /yfré1 [i/e]; 
ef. bowel. 
kamsék/simsikét; 


yargan yga-kamsak tron ore (lit. stones of 


tron). 


tinen ti-fanan/nanen ya~fanan 
ltt. tooth/teeth of elephant). 
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jad (lower) 


(also: tonstl ?) 


jaw-bone 


kid 
ktdney 
ktll 


knee 


kntfe, type 1 
(small, used for 
harvesting) 

kntfe, type 2 

(small) 


know 
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NN b Ta. ee 
cinaram/ninaram. 


kus ki-kenjek (lit. bone of mouth). 


K 
cimnan/pimnan. 
yrrat/nurts. 
-Inl; 

\ , 

pres. (y-, w-, t-)int; 
past (y-, w-, t-)int; 
tmp. k-and, pl. k-ana-dan; 


° - Ps. aN 78% 
neg. tmp. anak w-anan/n-onan; 
n. ag. eini (pti), 
yimbdé/nimbdé, pl. /yimbdnit ?; 
hollow of the knee = wrtst. 


XN >. a , la 
bisir/bisirit. 


waskin/yiskinit  [sg. /waskén ]; 
< Ar. stkkin. 
~nini; 

2 ys by See ary 
present or past ? (yi-, wi-)ninfj 
tmp. nena, pl. nend-dan,; 


neg. tmp. anak w-anyén/n-Snyén. 


kraal 


lake 
(or: well ?) 


Lamb 


larynx 


late 


laugh 


leaf/branch 
leave off 


leg 
leg, lower 
leg, upper/thtgh 


Leopard 
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XUN FONN 
yoro/yorto; 


ef. fence. 


gay cirén (ltt. water ...?). 


cagdy/nagyan; 

ef. sheep. 

yolldm/ndllimgt, pl. /yollomet 
[9/as sg. /LL; pl. /LAH/HHH). 


wammanyo. 

-algalyak; 

pres. y-, w-, n-algalyak; 

past y-, n-élgalyak; 

imp. w-algallék, pl. n-dlnallék (!); 


neg. tmp. anak w-dd1ga11tk; 


noun BAlgdlyak laughter. 


k{adn/s{adn [a/e; HH/LL; kdddn/siddyst]. 


~birnti; 

4 “ 1 “ 7 x XN 
pres. yi~-, w-, ni-birpi, pirni; 
past yi-, nr; tr-birpt; 

. 4 XN ‘ x 
amp. perme, pl. pernan; 


neg. tmp. anak w-abercan/y-Sbercan. 
= foot. 

ténden/nedenit. 

karna/sarna. 


ktrumbet/serumbet. 
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ltd of eye 


Lton 


ltp 


Liver/breast bone 
ltzard, type 1 


l¢rzard, type 2 
(monttor, ltves 
on httls) 


ltzard, type 3 
(monttor, ltves 


tn water) 
lobe of ear 
Long/tall 


love v. 


lungs 


magtetan 


mat ze 
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tdrak t-{ygat/yardk y-ingat [sg. ... ta-ngat] 
(ltt. skin of eye). 


(w)triman/(y)irimanit. 

kinsi; 

kinsi ki-dyom lower lip. 

kongat/sangadat [pl. /sdn(g)at/sdngdtst}. 
kSbuld/sdbule. 


aa 47 7 
kian/sianit. 


pin/pinét. 

-brto. 

-findak; 

pres. nu-fundak (Ist sg., Ist, 2nd, 3rd pl.?), 
wa- (2nd sg.), yi- (3rd sg.?); 

past (y\j-, wa-, né-, nu-, ti-)£\ndak; 

timp. findake, pl. finddkké-ta; 

neg. tmp. anak w-ééf\ndék/n-dfdndék; 

noun niptndak. 


v. tntesttnes. 


M 


kojur. 


adapa; 
ef. ear of matze. 


adj. 


ne? 


male 


male 
(of sheep, goats, 
ete.) 


man 
many /much 
marrow 
meat 


medtetne 


(from trees) 


middle, in the middle 
of 

milk 

molar (tooth) 


monkey, type 1 
(small, red) 
monkey, type 2 


moon 


mother 


mother~tn-lLaw 


mountatn 


mouse, type of 


mous tache 
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-itté [/HH; tt/t]. 
kadiré/sidirenin, pl. /sidirin f[a/e]; 
kagoy wudire/sogyan sidirenin ram. 


k}-jat/s} pat. 


—tmma (n) {/HH; a/u]. 
tayv. 
yiti/niet [n/n]. 


1. tigf/yagyan; 
ef. root; 
2. dawa; 


< Ar. dawa?. 


tglaf. 

la 

yqn. 

, ee ee & - £°*® 
wuragan/naragan. 


mon /migp in. 


4 , td 
wus/yusen; 
ef. baboon. 

¢ - - 
cor/noron; 

, ° 

cor ufri waxing moon. 
anna/annanit [pl. /LLL]. 
1. 5a5/dd5t; 


2. anna wo-jin (ltt. mother of the children). 


= Atll. 

\ Ss 4 XN ‘ , 
cirruwan/narruwan ; 
ef. wild cat. 


Janab; 


< Ar, B8anab; cf. beard. 


&2 


mouth 


MUCUS 


(of the nose) 
mud 


murderer 


natl 
(of finger/toe) 


name 


navel 


navel-string 
near 
neck, nape of neck 


night 


nine 


no 


nose 


nostril 


now 
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kanjak/sinjigogt [a/e; pl. /LHL]; 


ef. Jjai-bone. 


singtir. 


yagurat (pl.). 


i 


calal jf{-ddrdn/pald1 pf-ddrdn (lit. finger of 


outstde). 
pénan/pinnit [e/e; pl. uncertain]. 
yimri/nimri [pl. /pimr1/namri; sg. and pl. 


mr/rm; HL/HHL]. 
rN 
tryu. 
togot. 

N , ‘ 4 
tagam/yogmat. 
kIrim/strimét [sg. /kyram]; 
ef. darkness. 
kUmnasa(n); 


ef. kuman ten. 


1. ayla; 
2. aa. 

ze , - - ° , if 
yindir/nindir {1/i]l, sg. /yindtr; 


ef. nostril, mucus. 
yindaan/nindaanit (pl. /yindaanit]. 


KALLA. 


Nuba 


obey 


otl 


old (not young) 
one 
other 


outstde 


palate 

palm (of hand) 
palm-tree 
panereas ? 
pebble 


penetl 


pents 
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manga/yemanga. 


pres. y-ijewe; 


past y-ijewen. 


zeet; 


< Ar. gatt. 

~ilét/-Lifain. 

atta  [/HH]. 

cittaktr (c- concord ?). 


taran [n/n]; 


ef. nail. 


kd(a)rkadak/sdrkadak [pl. /HLH]. 
yUr/yurit. 

v. tree, types of trees. 

yiret yt-ktatr (lit. spleen of back). 
yaf/nafin. 


galam/salmat; 


< Ar. qatan. 


yidal/nidal [pl. /nodal]. 
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person/woman/ spouse 


phystctan 1 


phystetan 2 


pig 


ptgeon, domesttcated 


ptgeon, wtld 


ptpe 
(for tobacco) 


place 


please! 
please, help yourself! 
poreuptne 


pores (of skin) 


porridge 
(made from durra 
flour) 


potato, sweet 


pregnant 


puptl (of eye) 


pus 
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kUmb3/yirmd [pl. 1/i/e, u/o/oo; sg. /HL]; 
kUmb3 kirtn [/LL-LH, n/n] my husband/my wtfe. 
ef. black. 

hakiim; 


< Ar. hakim. 


doktoor/dakaatar; 

< Ar. duktur. 
kadiru/sadiru; 

ef. Sudan-Ar. kadruk. 


hamam/hamam(m)aat; 


< Ar. hamam. 


kYljkur/sulukurfy. 


kddds/kadosat; 

« Sudan-Ar. kados. 
# 

oe 

yeu; 


ef. darkness. 

elé. 

kama. 

wor/yoron, pl./woron. 
‘ ad 

musaan; 
< Ar, 


masamm. 


sin. 


bombé ; 
< Ar. bambay. 

-rafau/-raiduat; 

fardn frafdai/yaran yaraidtat a pregnant cow. 
(lit. black eye). 


. NA , 
yingat yeermo 


as + 
nirin. 


put (down) 


python 


quickly 


rain n. 
ratnmaker 
ram 

rat 
rectum 


red 


reed, type of 
ptver 
road 


rock 


root/vetn 


rotten/evtl 
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tiyom kiydkd (k- prefix ?) 
doun put ! 


v. snake, types of snakes. 


kam(m)dmmam  [/LLH]. 


yau. 

dolu/dalwan. 

v. male n. 

kémd{/sémaf. 

kéu ki~singin (lit. bowel of excrements). 


-arau—- [ /LHLJ; 
ef. yotk. 


kambal/sambal . 
kdjilak/sdjilagst. 
mara/marnat [sg. /HH]. 


yinéndir/ninéndar — [yinandar/njndndaran; 
y inéndak/ninendrak |]. 
tigfljt/yagiljuet [sg. /LLL; pl. yégd1shét]; 


ef. medtctne. 


-o9(>)rgt = [/HH/LL]. 
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salt 1 


salt 2 
(extracted from 


goats' faeces) 
salty sotl 
sand 
sand, grain of 


scorpton 
(the constellatton 


scorpto) 
serotum 


seat 


(also: Great Bear: 


ursa mator) 


second-born son 


(n. pr.) 


see 


sell (buy ?) 
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XN , 
mindo. 


, 7 
nazab. 


kirma/stxma. 
kafén. 
clfpanjor/nafnanjor. 


, 


widin. 


tdf¢/yste. 


aN ‘ , \ ‘ - ¢ 
wangaryan/yangaryanit; 
ef. bedstead. 


curf/pirfl. 

-ilam; 

pres. y-ilam [/LH], (w-, n-)ilam, y-tlim, 
t-ildm; 

past (y-, w-, n-, t-)f1am, y-vluim; 


tmp.  k-ilmé, pl. k-ilmé-din; 


neg. imp. andk w-e@1md/n-O1md; 


noun nilam; yllan (?) sight. 
-gan; 
(baSa ss sell’, but 'buy' tn Sudan-Ar.); 


pres. y-ignt/y-ignay; 
past y-igni; 
imp. kana, pl. kand-dan; 


sesame 
sesame seed(s) 
seven 


shade of human body/ 


soul/sptrtt 
shame 


sharp 


sheep 


sheepfold 
shield 
short 
shoulder 


stbling 
(brother/stster) 


stck 
stster 


sit 


stx 


skin/bel low 


skull 


sky 


WORDLIST 


° t. #, 7eK he, 
neg. ump. anak w-agan/n-ogon; 


n. ag. ? keni, pl. kenéy (?). 


yadan [n/n]. 
pen. 

VN , 
umurgu. 


taglam/yigldmdt. 


4 47 
numan. 


‘ - 7? XN 7 Rc. , 
yiskinit ninin negiye 


knives teeth (have ?); 

ef. p.53. 

‘ + A a, 
kagoy/sagyan [pl. a/o, n/n; 


ef. lamb, male n. 
tamban/yambanft. 
katt {bak. 

-2dQan. 
killf/si1lt. 


nidé/nidénét. 


-jyd. 
= stbling. 

ay FN. 
pres. y-ud{nt; 
past y-udén. 

ré , 

perer. 
ta(4)rak/ya(a)rak 
ef. lid. 
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/LEL]5 


[tarok/yaragat ]; 


kus ki-gai (ltt. bone of head). 


X a 
kidék. 
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slave 


sleep 


small 


smell 


smoke 
snake 


types of snakes 


snow 
son 
song 


sorcerer 


soul 


speak 


spear 
spirtt, evil 
(living tn trees, 


ete.) 
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womf/yemiat; 
ef. steal. 


o_o? 
noun yugan; 

XN / lan 4 
pres. yiggn ijre; 

he / bs! , NX. - 
past yiggn yugun yijre; 
yigen yugan adagam 
I sleep get (?); 


ef. dream. 


-bryd [ /LL/HH] fu/o/u, yo/io/u]; 
ef. baby. 


—nans; 


past  y-iyan. 
5 XN 
kirék. 
win/yinét. 
1. (strikes with tail, python ?) wam/yamat. 
2. kulit/si{lutet. 
3. python win dbilwan/yinét abulwanet. 
= tee. 


= child. 


kénan  [/kénan]}. 


< Ar. faqtr; 
ef. wttch. 


= shade. 


-nanyo; 


pres. n-ononyo [o/o], t-onenyo. 
maras/yimgrsin [pl. /HHE]. 


&llan/allanat. 


spleen 


spring n. 


stand 


star 


steal 


stertle 


sttck 


stomach 


stomach, 2nd chamber 
of the stomach of 


rumtnants 


stone 
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1. y{rét/ntret; 
ef. panereas. 
2. tisal/tisdlat; 
< Ar, tthal. 
mafif. 
1, -rna; 
pres. y-jrnk; 

rd A 
past y-tIrna; 
imp. arnré. 
2. pres. y-bruri; 


past y-ururi. 


telén/néindst; 
ef. seat/ursa mator, scorpton /scorpto. 


-onjak [o/o, i/r]; 
X bar 
pres. y-onjak; 
past y-on\ak; 
womf onnidk slave-raider (ef. slave). 
~andic/-andi jst; 
kUmby k~ /yermé y- a sterile woman; 


faran f- /yaran y- a stertle cow. 


1. (y)indr€/nindry$n; 
2. minjék. 

cibay; 

ef. belly, intestines. 


“ “x “\ -y 
cama/nama. 


yirnan/narnan [sg. /HH; pl. /HHL); 
cirnan/nirynan small stone; 


ef. tron, pebble, rock. 
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strtke 


sun 


sweat 


tatl 


Taqalt 


taste 


tears 

tear duct 

ten 

tendon (of leg) 
termtte 
testicle 


there 


(near hearer) 


there 
(far from both 


speaker and hearer) 
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-fagni; 
M. struck (htm) 
(NOTES: M. stroke him !?); 


(for forms with econjunet objeet pronouns, 
ef. pp.52f.). 


Musa {fagni 


x 
yan. 
késan. 
T 
tik/ytk. 
tégglé the village T.; 


wog9l¢/y3ggl¢ person/people from T.; 
nggelg Language of T.; 
kibtf kf-ddgolé Mt. T. (ef. hill). 
-dayal; 

past y-idanal. 

nowan [9/o; /LL]. 
ninda. 
kuman [a/v]. 
= wrtst. 


PALL. 


word (n) 
yirewén/nirewen [3/u; / all H]. 
dan. 


atk [1/e]; 


tik takkdy there far away. 








thtef 


thigh 


thin 


thing/antmal 


thitrd-bon son 


(n,. pr.) 
thorn 
three 
throat 


thumb 


toad 


tobacco 


today 


toe 
tomorrow 


tongue, 


pl. also: Language 
tonstl 


tooth 


tower 
(in fields) 


WORDLIST 1 
warérek/yuruganin. 
= leg, upper; 
ef. buttock. 
-alld; 
ef. cartilage. 
k{ran/s{ran [4/443 n/n; /LH]. 


calo/nalo. 


k{ign/s{jén. 
-ittd. 
= tntesttnes 2. 
kalal/salal; 
ef. finger. 
corom/ndrdmat; 
ef. frog. 
taba; 
< Ar. taba. 
, cf of 
yan-yaani; 
ef. sun. 
= finger. 
k&mmaam [ /kamman/kimman ]. 
ténlak/yénlak, 


pl. /yénlak = [/yanhlak]. 
Vv. Jaw. 


tinen/pinen [e/i; /LH]; 
ef. tvory, canine tooth, molar (tooth). 


tingil/yinglilit. 
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toum medina; 


< Ar. madina. 
tree kofd/ssf5 = (sg. /LL]. 


types of trees 1. baobab (adansonia digitata, S.Ar. tebeldz) 

wér/yoron, pl. yiwirin; 
ef. um-kaddaqi tree. 

2. date-palm (vhentsz dactyltfera, Ar. naht) 
woddmdr ; 
< Ar. tamer date(frutt); 
yidamar/noddmsr [e/a] date. 

3. doun-palm (hyphaene thebatea, Ar. daum) 
wanddk; 
yamdsk/namdsk frutt of doum-palm. 

4. hammet (S.Ar. , a nut-bearing tree ?) 
pil/ytbrlik. 

5. gimmtda (S.Ar., a sycamore ?) 
wyryan/ytwiryan(it) [n/n]. 

6. laloba (S.Ar., also: he¥lt%, balanites 
aegypttaca) pura/y{bura. 

7. palryra (borassus flabelliformits, S.Ar. 
deléb)  kur/svrn; 
ygmgnd/ndmdn>_—s frutt of palmyra. 

8. sycamore (wtld fig, fteus sycomorus, Ar. 
gunmatz)  wandagan/yandagan; 
ef. jimmida. 

9. tamarind (tamarindus indicus, S.Ar. Sardéb) 
po(d)ntn/yfpdgntn [o/s]. 

10. um-kaddaqi (S.Ar.)  wor/y{wodrén 
(pl. /LLLL]; 
ef. baobab. 


Turjuk 


twin 


two 


udder 


urtnate 


urine 


vagina 
valley 


vetn/artery 


vetn 


vtllage 


voLce 
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toorig the village Turjuk; 
wodrig/yéérig person/people from Turjuk; 


nodrig language of Turguk. 
cf{rdm/nirmst. 


-ukkék = [kk/k]. 


yénddm/nundom. 
-ujis 

pres. y-uiji; 

past y-uji. 


noc. 


Dy 
—_) 


/ 


ro 
wr 


tégat/yagdat 
tiyéu. 
kar{/kariat; 
< Ar. ? 


1. = root. 
2. firyans; 


< Ar. Stryan. 
tan. 


nalgffn. 
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wake up (tntr.) 


war 


water 


weed, type 1 


(ereeptng) 


weed, type 2 


(ereeptng) 


weed, type 3 
(sptralling) 


well n. 


what 


where 


whitch 
whtrlwind 
whtte 

who 


whose 


widow 


wife 
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W 


pres. y-1f>jay  [1/i]; 
past y-ifdjan. 

kénat. 

nat; 

ef. btle. 


XN 


A ay 
yImit. 


ytldin/nildrn. 


aed ‘ 
kararyan. 


kdm/sam&t; 
ef. lake. 


agns 


agn tn what ts tt? 
, , 

negan; 

négan cin cugun (n)en where ts the boy? 
é 7 ‘ ° 

cin cinacen whtch boy? 

yomo1ék. 

-bb(d)nfy. 

taj{n. 

tajin kuru; 

taji{n kuru nén whose ts tt? 

azaba; 

< Ar. Sazaba. 


= person. 
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wild cat wirdt/ysrdat [LH: type of mouse ?]. 
wilderness tiyat/tiyauwit. 
wind/atr yél; 


ef. whirlwind. 


wind hawa; 


< Ar. hawa. 


witeh (female) (k)wim/yimft [pl. /yimft]; 


ef. sorcerer. 


woman = person. 
wood k}141/silal. 
urtst/Achilles' kirfe/sfrfjit [sg. /LL; pl./sirigit/ 
tendon/holtlow siri(n)jet]; 
of knee ef. ankle. 
Y 
yam kirar/sirar. 
year kaddk/sadagan. 
yes éi. 
yesterday yemban. 
yolk yé yarau (lit. red egg). 
Z 


zebra cadim cirmo/nadimét pirmo (lit. black donkey). 
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